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Adikcayin wupoko npedcmasiena 6 imaniicobKiti MOBI ma € HaubibuL NPOOYKMUBHOI
C0BOMBIPHOIO  MOOeNno. Y cmammi  po3ensdaomvcs 0cooau8ocmi  (QPyHKYiOHY8AHHSA
agikcanvhux Oepusamie 6 IMANIUCLKIL Jimepamypi enoxu 6epusmy Ha NPuKkiadi pomMawy
JI. Kanyanu “ll Marchese di Roccaverdina”. Sk npasuno, eubip moeo uu inuio2o agikca
be3nocepeonbo no8'a3anull i3 COyYianbHOI Ma KyJAbmypHOIO cheporo dcumms CyCnilbCcmed, a
MAKO0*C MOBHOIO KapmuHoio ceimy emuocy. Ilpoananizoearno ocobausocmi ¢yHKYioHy8aHHs
cyQikcanbHux ma npe@ikcarbHux Ccl080MEIPHUX MoOeNel 3 MOYKU 30pY BUPANCEHHS
eMOYIUHO 00PA3HUX CMULICMUYHUX GIOMIHKIB, A MAKOIC BUKOHAHO JIIHEBONPASMAMUYHULL
amaniz 0epuosaHux O0ouHuyv. Posenanymo ocobausocmi 8x*CUBAHHA 3MEHULYBANbLHO-
necmausux ma 30LIbUWY8AIbHO-32pY0iIUX cyikcis, npoananizosamo ixwi Qyukyii ma
KOHOmMamueHi 3HauenHs. Taxodc posenaHymo ocoOIueocmi UKOPUCMAHHA Npe@iKkcie y
aeuwi  Odepusayii i3 YPAXYBAHHAM  MO2OYACHUX emHO2paiuHux, ICMOpUdYHUX ma
KYIbMYPONO2IYHUX —~ KOMNOHeHmis. 3’sacosano, wo HAUOIIbUW  8HCUBAHUM  CHOCODOOM
VMEOpeHHs aghikcanvHux depusamis y jimepamypi eepuzmy € cygikcayis.

Knrwowuoei cnosa: cnosomsip, adghixcayis, agpixcanvni Oepusamu, OyiHHi agikcu,
emoyitinicms, cyghikcayis, npegikcayis.
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Affixation is widely represented in the Italian language and is the most productive word-
forming pattern. The article examines the peculiarities of the functioning of affixal derivatives in
the Italian literature of the verismo era. As the example, the novel "Il Marchese di
Roccaverdina” of L. Capuana was taken. As a rule, the choice of affix is directly related to the
social and cultural sphere of society's life, as well as the linguistic picture of the world of the
ethnic group. The peculiarities of the functioning of suffix and prefix word-formation models
from the point of view of expressing emotionally figurative stylistic nuances were analyzed, as
well as a linguo-pragmatic analysis of derived units was made. The features of the use of
diminutive-affectionate and augmentative suffixes are considered, their functions and
connotative meanings are analyzed. The peculiarities of the use of prefixes in the phenomenon of
derivation are also considered, taking into account the contemporary ethnographic, historical
and cultural components. It was discovered that the most used way of forming affixal derivatives
in the literature of verismo is suffixation.

Key words: word formation, affixation, affixal derivatives, evaluative affixes,
emotionality, suffixation, prefixation.

CnoBOTBIp K OKpeMHid O3/ HAyKH MPO MOBY BHUBYAE 3B’SI3KM W CTPYKTYpHI
TUNH CHiB, iX MOp(EeMHHUI CKIIaJ, CTPYKTYpy 1 cocoOu nepuaiii. Hapa3si akTyanbHO0O
po0JIEMOIO € BUBUEHHS adiKCaIbHUX ACPUBATIB Y JITEpaTypl 1TATCHKOrO BEpU3My, a
TaKOK OCOOJMBOCTEHN iXHBOIO (PYHKIIIOHYBAaHHS Y TEKCTi, OCKUIbKH BJIACHE BUBYEHHIO
sBUIIa aiKcaabHOI IEPUBAIlii B €MOXY BEPU3MY MPUALICHO HEIOCTATHIO YBary.

AHami3 OCTaHHIX JOCHIDKeHb Ta myOmikamii. IluranHsmu ocoOnmBocTeit
CIIOBOTBOPY B PpI3HMM 4Yac 3aliMajucs SK BITYM3HSIHI  HAyKOBII-MOBO3HABIII
(O. CeniBanoBa, B. Hecenko, ®. @mnsiimep, I. CrenanoBa, M. UepenHuyeHKO), Tak 1
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3apyOikHi (B. Bunorpagos, M. [lapnano, II. Tpidpone; ®. Monrepmini, C. Ckanize,
H.T'panni). HocmiauBiuig HasBHY JiTepaTypy 3 L€l Temu, OyJlO BHUSBIEHO, IO
0c00IMBOCTI siBHIIA apiKcanbHOI AepHBallii B ITATIHCHKIN MOBI, a TAKOX (YHKIIIT a]iKCiB
y JiTeparypi €HOXu BEpU3MY € HEIOCTaTHbO BHMBUEHUMH, YHUM 1 TOSICHIOETHCA
aKTyaJbHICTh MPOBEJICHHS HAIIIOTO JAOCIIHKEHHSI.

Mera crarTi mojsrae y po3risial crocoOiB adikcaabHOI AepUBariii y JiTeparypi
1TaTChKOTO BEpU3MY Ta Y JOCHIIKEHHI MParMajiHrBICTHYHUX OCOOJIMBOCTEHM TXHBHOTO
(YHKIIIOHYBaHHS y TEKCTI. SIKk MaTepiay Al JTOCIIIKEHHS B3STO POMaH ITAlIKHCHKOTO
nucbMeHHuKa-Bepucta Jlyimki Kamyanu “Il marchese di Roccaverdina”.

JI1s1 TOCATHEHHSI TOCTAaBJICHOT METH HEOOX1JHO BUPILIUTH HACTYITHI 3aBJaHHS:

1. Po3riisiny Ty Ta 1OCHIIUTH (PYHKLIOHATIBHI OCOOIMBOCTI aiKCATbHUX JEpUBaTIB
ITAJIIACBHKOT JTITepaTypy Ha MPUKIIAl POMaHy €OXU BEPU3MY.

2. [IpoanamnizyBaTil JTIHIBOIIpParMaTH4YHI acCMEeKTH BHUKOPHUCTaHHSA adikcaabHUX
nepuBartiB y pomani JI. Kanyanu “Il Marchese di Roccaverdina”.

VY pesynbTari BUKOHAHOI poOOTH OyJiM PO3IJSIHYTI Ta JOCHIHKEHI CIIOCOOH
adikcanbHOI JepuBallii, MpoaHaI30BaHO JIHTBONPArMaTU4yHI acleKTU BUKOPHUCTAHHS
a(ikcallbHUX JEPUBATIB Y TEKCTI, @ TAKOXK BU3HAYEHO 1XHI 0COOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS
13 ypaxyBaHHSM TOTOYACHUX €THOTpPa(PIYHMX, ICTOPUYHUX Ta KYJIBTYPOJIOTTUHUX
KOMIIOHEHTIB.

Buknan ocHoBHOro Matepiany JociipKeHHs. Adikcariis IMpoKo MpecTaBieHa B
ITAMICHKIT MOBI Ta € HalOUIbII TPOAYKTMBHOKO CIIOBOTBIPHOIO MoAeumo. Sk
3a3HAYal0Th JOCIIAHUKH, “aikcaM HaJICKUTh NMEPBUHHA (PYHKIISA TBOPEHHS CiiB. [HII
3aco0u y i poii € BropuHHUMHK® [6, c¢. 177]. Adikcom Ha3uBaroTh Mopdemy, ska
MPUEAHYETHCS 10 KOPEHS Ta BUKOHYE (DYHKIIIO yTBOpeHHs ciiB. DakTuyHo, adike — 11e
3araJibHe TIOHSTTS JUIs pedikciB, Cy(iKCiB Ta JSIKUX HIINX YacTHH clioBa [3, c. 168].
BignosigHo 1o Exnukionesnii MoBU Ta JIHTBICTUKH adikc — 11e Mopdema, sika MEKYeE 3
KOpEHeM, aJie He € HUM, a(pikc BUCTYyTIA€ MEPI 3a BCE CKIIAI0OBOIO YAaCTHHOIO CJIOBA, a HE
bpa3u un pedeHas [4, c.83]. TpamumiiiHo adikcu MOAUIAIOTBCS Ha mpedikcH, sKi
nepeayoTh Gopmi, 10 SIKOI MPUETHYIOTHCA, CY(PIKCH, SKI CIITYIOTh 1id, Ta 1HGIKCH, SKi
3HaxXOJAThed B ii ckianl [5, c. 9]. Ilpu ubomy cydikcailisi B iTamiiCbKiii MOBI, SIK 1 B
OUTBIIIOCTI 1HAOEBPOIEUCHKUX MOB, € OCHOBHUM CIIOCOOOM JepuBailii. BiicyTHICTh MOB
0e3 cy(]iKciB MIATBEPIXKYE, IO «...Cy(PIKCH BUABISIOTHCSA y MEBHOMY CEHCI «HANOLIbII
IPOTOTUIIOBMMIY» adikcammy [2, ¢. 90].

B iramiiicbkiit MOBI apikCH 4acTO JOJAOTHCS 10 OCHOBH CIIOBA 3111 TOTO, abu
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nepeiaTy Pi3HOMAHITHI 3aCO0M sl BUPAXCHHS EMOILIWHO OOpa3HUX CTHIIICTHYHHUX
BiATIHKIB. Hampukiazn, cioBa 31 3MEHITYBAIbHO-TICCTIMBUMU a00 301IBIITYBaIbHUMHU
cy(ikcaMyd BHKOPHCTOBYIOTBCS JJIsl Tepenayl Pi3HOMAHITHMX €MOIliH, CTaBJIEHHS 0
npeAMeTa Yd TIEpCOHaXa, HOro OIHKM YU XapaKTePUCTHKH. TakuM YHHOM,
3MEHIIYBaJbHI Ta 30UIBIIYBaJbHI CYy(IKCH, CTAalOYM HOCISIMM €MOIINA Ta OIIHOK,
TICPETBOPIOIOTHCS HA EMOIIIHO-OIIHHI Cy(ikch cy0'eKTUBHOI omiHkH [ 1, ¢. 487-490].

AHaJi3 IepuBaIlitHUX TPOIIECIB, MTOB'I3aHUX 13 BUKOPUCTAHHIM OIIIHHUX a(iKCIB,
JIO3BOJISIE  BU3HAYUTH POJIb “€MOIIAHOCTI” HE JMIe y PO3MOBHIM MOBI, a ¥ Yy
XYJO)KHBOMY TEKCTI, 1 HaBITh MOB'A3aTH L€ MpOLeC 13 BIIOOPAKEHHSM Y MOBI
HAI[IOHAJIIBHOI CBIJIOMOCTI, KYJIBTYpH, Tpaauiii Hapoay. Came TOMy Y XyJIOKHbOMY
MOBJICHHI CKJIAiacsi JaBHS TPATUIls CTHIICTUYHOTO BHKOPUCTAHHS CIIB 3 adikcaMu
CyO'€eKTHBHOI OIIIHKU. 3BEpHEHHSI MUCHbMEHHUKIB JIO €KCIIPECUBHOTO CIIOBOTBOPY Y Pi3HI
eMOXH B11I0OpaKyBaJIO HE JIUIIIE JIHTBICTUYHUIN CMaK 4acy, a i yMOBHOCTI JIITepaTypHUX
CTHJIIB 1 METO/IB.

CporosHi Onuc €MOLIMHO-OIIIHHOT KOHOTAlll KBAJITATUBHUX (OpM Yy CBITII
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi € aKTyaJlbHUM 3aBAaHHsAM. Lle 3ymMOBIeHO THM, 1110 BUOIp TOTO 4H
1HIIoro adikca A MEBHOTO IMEHHUKA YM MPUKMETHHUKA O€3MOCepeIHhO MOB'SI3aHUM 13
COIIIATEHOIO Ta KYJIBTYpHOIO CEpPOI0 KUTTS CYCHUTBCTBA, @ TAKOK MOBHOIO KapTHHOIO
cBiTy etHocy. CeMaHTHUHA CTPYKTypa CIOBa KPiM JIEKCHYHOTO KOMIIOHEHTA BKITFOYAE
TaKOK €THOrpapiuHUi, ICTOPUYHUIN Ta KyJIbTYpPOJOTIYHUNA KOMITOHEHT.

[raniiicbka miTeparypa Bepu3My — Iie TBOPU MUCbMEHHUKIB KiHIsd XIX cT., sIKi BCIO
yBary 30Cepe/kKyBajiil Ha TOCTPUX COIIAJBHUX MpPOOJieMaxX CyCIHJIbCTBA, a COIIaJIbHY
HECTPaBEeAJIUBICTh B3arajll po3iisiiaiy sK araabHUid 3aK0H. Bepu3m TakoK Ha3UBalOTh
PI3KUM BIAOOpaXEHHSIM AIMCHOCTI. [TamichKuil ITepaTypHUd pyX BUCYBA€ HA MEPUIMiA
IUTAaH IABUIICHUN 1HTEpEC NHCHBMEHHHKIB JO TOTOYACHOI COIIadbHOI PEaIbHOCTI.
Bepuctu 300paxkyBayiv cutyamii miBAeHHOi Itamii, mo Oynud CHOBHEHI 3IMIHSIMH,
TPYHOIIAMH, MOpPATbHUM BHCHAKEHHAM JIOAEH. IX mepcoHaxi— (depMepu, pubankw,
miaxrapi: BJlaCHE, CKPOMHI MPOCTOJIIOAUHU, POOITHUKH, YUK TICUXOJOTIYHUM 1 MOBHHM
BCECBIT MUCHMEHHHUKH-BEPUCTH HAMararoThCs BiITBOPUTH 13 BUKOPHUCTAHHSIM SIBHII
OIlIHHO-eMOIIIiHOT nepuBanii [7]. BoHu omnucyBamm JKATTS 3BUYAWHUX JTIOJCH,
HaMararo4rch BUHECTU HOTO Ha MMPOTUBArY KaliTaTiCTHYHOMY XIKAIITBY.

VY pomaHi OIHOro i3 HaWBU3HAUHIIIMX MPEICTABHUKIB BEPHU3MY, ITAIIHCHKOTO
nucbMenHuka JI. Kamyanun “II marchese di  Roccaverdina” mnpoaeMoHcTpoBaHi

(Current issues in pragmalinguistics [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
Linguopragmatic Features of the Functioning of Affixal Derivatives in Verismo Literature (on the Example of
L. Capuana’s Novel “Il Marchese di Roccaverdina”) (in Ukrainian) [Lingvopragmatychni osoblyvosti funkcionuvannja
afiksal'nyh deryvativ u literaturi veryzmu (na prykladi romanu L. Kapuany “Il marchese di roccaverdina”)]
© Seliverstova A. O. [Seliverstova A. O.], nastasiiia_s@knu.ua

84



http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics
mailto:nastasiiia_s@knu.ua

ISSN 2413-5593 (Print); ISSN 2663-6530 (On-line)
2023. Ne 43 (YAK 81) : 81-91
IMPOBJIEMH CEMAHTHUKH, TIPATMATHUKHA TA KOTHITUBHOI JITHT BICTUKH
KwuiBcbkuii HarioHanpHUH yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca IlleBuenka, Ykpaina
http://semantics.knu.ua/index.php/prblmsemantics

B3a€EMOBIJTHOCMHM MK (peojjajiaMu Ta IPOCTUMU oMU Ha Curiwiii Hanpukiai XIX —
noyatky XX ctomitrsa. KoxXHui CeNsTHIH JKUBE 32 PaXyHOK CLIIBCHKOTO TOCIIOIApCTBA Ta
peMecia: XTO Ma€ OUThIIe 3eMJTi, TOM Ma€ 3HAYEHHS Ta BIUIMBOBICTb. XTO MAa€ BCIO
3eMJII0, TOM 1 € BOJIOJIAPEM YChOTO OKPYTY. ABTOp ONHUCY€E OCOOJMBOCTI MICIIEBOCTI, €
BOHH MMPOKUBAJIM, BAKOPUCTOBYIOUH SIBUIIA adikcarlii:

e “Dalla parte del viale che conduceva lassi, la casa dei Roccaverdina aveva
I'entrata a pianterreno, mentre dal lato opposto la facciata di pietra intagliata si
elevava con tre alteri piani su le povere casette di gesso dalle quali era
circondata” [8, c. 4]: 3MeHIIyBaIbHO-TIECTIMBHIA Cy(dikc -ette y croBi casette
BKa3ye Ha Te, 10 3BUYAHI JIIOJIU KUBYTh CKPOMHO, Y MaJICHbKUX XaTHUHKaX 3
Tircy, BOHM HE MalOTh HISKOI BJIAJM 1 HAJIEKATh JI0 TOI BEPCTBU HACENICHHS, SKa
Mae JIy>ke 0arato MmpamroBaTH, 00 BHXKUTH. 3JIUACHHICTh Ta O1IHICTH HApOIy
TaKOXK MIJIKPECITIOEThCS EMITETOM POVere s 300paKeHHs CKJIaJHUX YMOB
ICHYBaHHS;

e “Vuol bene alla casina, cola?” [8, c.6]: y cioBi casina 3McHIIYBaJIbHO-
NEeCTIIMBHN Cy(iKC -INA 3HOBY MiIKpeCitoe OiIHICTh MiclieBoro HacenaeHHs. Lle
MUTAHHS CTaBUTh MapKi3y MPOCTUN CTAPEHBKUW CEJISTHUH, POOJISTYM aKIEHT Ha
TOMY, IO BIH BJIACHOPYY, CBOIMM CHJIAMHU Ta BaXKKOIO Mpalero nmodyayBaB coOi
MaJICHbKYy XaTWHKY, Ha BIIMIHY BIJl TOCIOAAps, SKUA HI JHS y KUTTI He
MIPOMPAITIOBAB, aJI€ MPH IIbOMY MEIIIKAE Y BEIMYE3HOMY ITPOCTOPOMY Taalli;

o “Al velato chiarore lunare i campanili, le cupole delle chiese di Rabbato si
scorgevano nettamente tra la bruna massa delle case affollate nell'insenatura
della collina” [8, c.5]: npukmernuk affollate (mep. Binm folla) yrBopenmit 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpediKca -a, SKUNA BKHUBAETHCSA I YTBOPEHHS MapacUHTETUIHUX
niecmiB, Ta cy(dikca -ate, sSKUd BUKOPUCTOBYETHCA [UIsl  YTBOPEHHS
npukMmetHukiB. JI. Kammyana BxuBae 1m0 Meradopy Ha OMUC XaTHHOK, SIKi
pO3TaIlyBaJIMCs Y CBOEPIIHIN «OyxTi» marop6a, HiOKM XOBalOUKCh BiJl YCiX, 11100
HAKPECINTH, 1110 Y XaTHHKaX MPOXKHUBAJIO IOCTaTHRO Oarato Jitoei, 60 ynmaio
CEeTSIH HE Malld 3MOTH JKUTH OKPEMO, TOMY IOBOAMJIOCS TicHUTHCS. OKpim
1IbOT0, y HaBegaeHOMY (parMenTi Tekcty le cupole delle chiese... si scorgevano
nettamente tra la bruna massa delle case affollate nell'insenatura della collina
aBTOP TiIKPECITIOE HEMPUMITHICTH Oypoi Macu xatuHOK (la bruna massa delle
Case), 110 IOPMIJTUCS B MIMOMHI 1arop0a, y Toi yac ik cepel HUX BUOJIMCKYBaIH
J3BIHUII Ta KYTIOJIU [IEPKOB.
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[Tpu mbOMy aBTOp Ja€ 30BCIM MPOTUIICKHY OIIIHKY TOJIOBHOMY T'€pOI0 pOMaHy —
MapKizy — Ta HOro 3aMKy, KA OOKOM TIPWIIIITUBCS JO BEPIIMHH TOPU Ta 3BHCAE HAT
MmicteukoM Pab0ato, HIOM Haramyroum BCiM, XTO TyT rocmoaap. OKpiM TOro, OIHUC
MapKi3a 3iCTaBISEThCS 3 HAOIMKEHHSIM CHIIBLHOI 3JTUBH, SIKiM TIEpEAyIOTh OJUCKABKU Ta
rpim (Infatti lampeggiava e tuonava; gia rari goccioloni schizzavano dentro dall'aperta
vetrata del terrazzino), mo ¢akTHyHO TEepenae BHYTPINIHIN CTaH Tepos — BCEPEIUHI
HBOTO BCE PO3PUBAETHCS BiJ MyK coBicTi. Metadopa rari goccioloni HiOuTo €
BIJIOOpKEHHSIM BEJIMKHX, aJie TAKUX IMOOJIMHOKHX 1 HEYaCTUX CIBO3HH, 1110 MOKPAITyBaJIA
y aymri Mapkiza. | 3HOBy OaumMo aHTHTe3y y pedeHHi goccioloni — terrazzino, sika
HKPECITIOE HE3HAYYILIICTh Ta MAJICTh MOOYTOBHUX MPEIMETIB, Ta HATOMICTh BKa3y€e Ha
EMOIIITHO HECTaOUIbHUIM BHYTPIIIHIM CTaH MapKi3a.

binbiie Toro, MMCbMEHHUK BUKOPUCTOBYE adiKcallbHI IEpUBATH, 1100 HE TPOCTO
OIMMCATH MICIIe MPOKKUBAHHS TOJOBHOTO Tepos, aje ¥ Moka3aTd, KUM BIH € HaclpaBsii,
PO3KpUTH BHYTpIIIHI sKOCTi repos: “La casa dei Roccaverdina aveva l'entrata a
pianterreno, mentre dal lato opposto la facciata di pietra intagliata si elevava con tre
alteri piani su le povere casette di gesso dalle quali era circondata’.

[lepmr 3a Bce, BapTO 3a3HAYUTH, II0 Y HABEACHOMY TEKCTI SCKPAaBO BUpPaKEHA
antute3a la facciata di pietra con tre alteri piani su le povere casette di gesso, sika 3HOBY
MiKPECItoe O1HICTh MICIIEBOTO HACEJIEHHS 1 BOJHOYAC MPOTUCTABIISETHCSI HEBUMOBHIM
3aMOXKHOCTI Mapki3a Pokkasepainu. Meradopa la facciata di pietra intagliata mepenae
KaM’sIHy CYBOPICTh Ta XOJIOJIHY OailTy>KiCTh MapKi3a JI0 BCIiX 1 BChOTO.

VY nacrynHomy ypuBky tekcty Gli altri lati... davano a chi guardava l'impressione
che l'edificio si fosse sprofondato per un avvallamento della collina. Il terrazzino della
sala da pranzo rispondeva a ponente, e il vento impetuoso lo investiva di faccia 6auumo
TaKOX YMMAaJIo TPOTETYHMX (iryp, 30Kpema:

e “l'edificio si fosse sprofondato per un avvallamento della collina” [8, c. 4]:
npedikc -S y npukMeTHuKy Sprofondato BHKOpHCTOBYEThCS I yTBOPCHHS
MapacUHTETUYHOTO  JIIEMPUKMETHUKA, JIEPUBOBAHOTO  BiJl TPUKMETHHKA
profondo. Ilepconidikamis I'edificio si fosse sprofondato namae Oibin
IHTEHCUBHOTO 3HAYCHHS CIIOBOCIIOJIYYEHHIO 1 IIIe pa3 BKa3ye Ha Te, IO Imajail
y)K€ JITaBHO «IPOCIBY», 3aBaJIMBCS Yy 3amajMHy, SK 1 BCE JIIOASHE BCEpEIuHI
MapKi3a;

e “Il terrazzino della sala da pranzo rispondeva a ponente” [8, c.4],
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“L'anticamera era piena di contadini e di operai, tutti in piedi attorno al tavolino
dove il marchese, seduto, esaminava liste di conti scarabocchiate con grossa
scrittura... ” [8, c. 5] 3a 1OMOMOTOI0 3MEHIITYBATLHO-TIECTIUBOTO cy(dikca -iN0 y
cioBax terrazzino, tavolino JI. Kamyana migkpeciioe BeqWd Ta 3HAYYIIICTh
MapKi3a, a TAKOXK BKa3ye Ha MOro 3BepxHICTh. Mapki3 MOBOJIUTH ceOe Tak, Haye
BIH BOJIOJIap YCHOT'O )KMBOT'O — BCE HOMY Ma€ MAKOPSATHUCSA, YCe HIDKYE Ta MEHILIE
3a HbOT'0;

e “e il vento impetuoso lo investiva di faccia” [8, c.4]: mpukmeTHHK IMPEtUOSO
YTBOPEHHIA 3a JIOITOMOTror0 cydikca -0S0; cama Mmetadopa il vento impetuoso
TOBOpUTH TMpPO CHIy Ta OypxJMBICTH BIiTpYy. lle Takox miAKpecIoeThCs
HactynHumu ciaoBamu 1o investiva di faccia, siki HagaroTh HEraTUBHOT'O BiATIHKY
PEUCHHIO, TIIKPECIIOI0YM CYBOPICTh MOTOJIHUX YMOB Y MICII MNpPOKUBaHHS
mapkiza. Ilepconidikaris il vento lo investiva di faccia mae MoxuBICTH
MIPOBECTH MEBHY Napajieiab MK KIIMATHYHUMUA YMOBAMHU Ta BHYTPIIIHIM CBITOM
MapKi3a: TaKui ke pi3Kuil, OypXJIMBHIA BITED, SK 1 MapKi3;

e “ll marchese pero scendeva da cassetta appunto quando, raggiunta la pianura,
lo stradone filava dritto a perdita d'occhio, tra il frinire delle cicale su per gli
ulivi e il zirlare dei grilli tra le stoppie” [8, c. 19]: BxuBaroun 30LTBITYBATBHO-
3rpyOumii  cydikc -One y cioBi Stradone, aBTOp MigKpeCIIOe BenWd Ta
MPOCTOPICTh BYJHMIN, J€ MPOKKMBaB Mapki3. OKpiM IbOro, MUCHMEHHUK
BUKOpHCTOBYe mepconidikamito 1o stradone filava dritto a perdita d'occhio,
TOOTO BYJIMIS MpPOCTATANIAcs JTOCUTh JAJIEKO, HIOM 3HOBY MIAKPECITIOIOYH, 110
MapKi3 HaCTUIbKK BEJIMYHMIA, — BCE, 10 MOro OTOYYy€E, MAa€ BIAMNOBIIATH HOTO
pIBHIO, MOYMHAIOYM BiJ Najally 1 HAaBKOJMIIHIMHM MEH3aKaMH 1 3aKIHYYIOUU
JIFOIbMU, SIK1 TIPAITIOIOTH Ha HHOTO.

JlocTaTHBO BeNMKa KUTBKICTh ahiKCaTbHUX JIEPUBATIB 3yCTPIYAETHCS 1 B OIMHUCI
caMHX TEepCcOHaXiB abo ixHboi moBemiHku. Jlyimki Kamyana npuauise yumano
yBaru KOXHOMY T€pOI0 pOMaHy, TOX, BIATMOBIAHO, MIOAO KOXHOTO 13 HUX MOXKHA
MIPOBOJIUTH NECKPUNTUBHUHN aHaii3. OHAK MU PO3TIISTHEMO JIUIIIE TTeBH1 adikcatbHi
JIEpYBaTH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS TMCHMEHHUKOM JIJIS 3aralbHOI XapaKTEPUCTUKH
JIESIKUX TIEPCOHAXKIB, Ta BU3HAYUMO 1XHI (DYHKITIT.

["onmoBHa repoins pomany “Il marchese di Roccaverdina” — Arpimina ConbMo,
BIpHA Ta BiJJIaHa KOXaHa MapKi3a, sIka, OJIHAK, HE HAJICKUTh JI0 IBOPSTHCHKOTO POIY
1 TOMY Ma€ )KHTH Yy IUTI001 3 1HIIKMM YOJIOBIKOM. Byayun mpocToro IiBUHHOIO, aBTOP
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orucye 1i sk “poveretta ”[8, ¢. 8], “con occhi intenti e labra scolorite ”. Bxxusaroun
emiTeT Poveretta 31 3MeHITyBaJIbHO-TIECTIUBUM cydikcoMm -etta, aBrop HaueOTO
CIiBYYBa€ BTpaTi ATpimiHu, a TAKOXK HaTsAKae Ha ii CKpyTHEe (piHAHCOBE CTAHOBHUIIIE
Ta TOBOPHTH TPO TSDKKY IMPAITio TpH mkoMy ( “una raccoglitrice di ulive [8, c. 10]”).
Omnucyroun ArpiriHy, aBTOp BAA€TbCS 10 BXKMBAHHS ACHACHTOHY, SIKUI BKa3ye Ha
CXBUJILOBAHUI €MOLIIHUI CTaH MepCOHaXa, MPUILIBUAIICHUNA TEMIT MUCIICHHSL.

Y apyromy croBocnonydeHHi labra scolorite mpuKMeTHHK BXKHMBA€ThCS 13
npedikcoM S-, IKUii BKa3y€e Ha BIJCYTHICTh MEBHOI SAKOCTI — y IIbOMY BUIAJKY, Ha
BIZICYTHICTb KOJIOPY, Ha IPO30pPi IyOH, TUM CaMUM POOJISIYM AKIIEHT Ha ii MOraHOMY
BUTJISIAL, IO MEpelae BHYTPILIHINA CTaH IBYMHH YEpe3 YTpaTy XO4 1 HEKOXaHOro,
aJie 4OJIOBIKa.

Uepe3 cBoe He3HaTHE NOXOHKEHHS ATpIiMiHA TMOCTIMHO MOTpAruise iy
KPUTHUKY, TPUTHIYCHHS Ta OO3UBaHHS B TUX, XTO Ma€ BUIIMHA CTaTyC Ta
JIBOPSIHCbKE TOXO/pKeHHs. Hampukian, TiTka Mapkiza, OapoHeca, 3HEBAKIMBO
iimenye i “quella donnaccia”, “la sfacciata” [8, c. 10]. ¥ mepmomy BuUmamky
0aunMO BUKOpHCTaHHs cy(ikca -accia y crmosi donnaccia, sikuii Mae HeraTHBHY
KOHOTAI[If0 Ta Tepelae 3HEBaKIMBE CTAaBJICHHS 10 repoini. Y apyromy — la
sfacciata — aBrop BkuBae 3armepedyHuil mpedikc S-, MIKPECIIOYH “‘HaXxaOHICTh”
0171HO1 AIBUMHH, SIKY IIOKOXaB CaM MapKi3, Ta 3HOBY IPUHMKYIOUH .

Jlon AxBuIaHTe — HAWOUIBLI [OCBIAYEHWH y BCbOMY MICTI, YECHHM Ta
BIIEBHEHW y co01 ajgBokar Mapkiza PokkaBepaiHu, THOOUTENHh CIHIPUTHU3MY.
3HalOMIISTYM YHWTa4ya 3 TEPOEM, aBTOp BUKOPHUCTOBYE HACTYITHI CJIOBOCIOTYYCHHS
JUISL IOTO OTTUCY:

o “Visto a quel modo, gli parve piu alto, piu magro, piu strano, con la scialba
faccia interamente rasa, col lungo collo fasciato dal nero fazzoletto di seta, le
cui punte formavano un piccolo nodo davanti, con le falde dell'abito nero che
gli scendevano oltre il ginocchio, coi calzoni neri quasi aderenti alle secche e
interminabili _gambe, con quelle stecchite braccia che si agitavano in
ossequioso saluto” [8, cC.2]: npuxkmernuk Interminabili ytBopenuit 3a
J0TIOMOT 010 1 Tipedikca iN-, 1o BKa3ye Ha MPOTUIICKHICTh Ta HEMOKIIUBICTD il
(terminare — 3akinuyBatu, interminabile — neckinuennwuit) i cydikca — abili, o
BUKOPHUCTOBYETHCS JJII YTBOPEHHS NMPUKMETHUKIB BiJl HieciiB. Buxomsuu 3
KOHTEKCTY, 111 MeTadopa npo Oe3KiHEeUHi 1 Ty>ke Xyl HOTH AoHa AKBLUIaHTe, a
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TaKO>X BCE PEUEHHS 1 IIJIOMY CTBOPIOE B ysiBI MOro MOPTPET — Xy/A01, BUCOKOL
3alHATOI JIIOAWHM, KA MOCTIMHO IMIOCh POOWTH Ta KyAWCh ODKHTH, TIPO IO
TaKOX CBITYUTH BXKUBAHHS aCHACHTOHY, SIKUI HIOW OUTBIIIE i OLIBITIC 3aIIeBHSIE
HaC, 110 JIJIOBHM JOH AKBUIAHTE IOCTIMHO mepedyBae y poOOTi, MOCHIIIAE
KYWCh;

“Latinista, grecista, filosofo, teologo, giureconsulto, egli era tenuto
meritatamente in grandissima stima anche nei paesi vicini.” [8, c. 3]: cydikc -
ISSima B)KMBA€ThCS HA TO3HAYCHHS aOCOMIOTHUX MPUKMETHUKIB — Yy IIBOMY
BUIIA/IKy aBTOP HAMAraeThCsl JOBECTH, 0 JIoH AKBUIaHTE — HEMEPEBEPLICHUIA
Maiictep CBO€I CripaBH, CIIpaBkHIN MpodecioHall, KU HI3alo HE CKIIAJIE PYKHY,
noku He nepemoske. Karyana, BiacHe, il onmucye MOro TakuMu CIIOBaMH, SIK1
T1IKPECIIIOI0TH OCBIYEHICTh J[oHa AKBUTaHTE.

“E quantunque egli fosse incerto se si trattasse di operazioni diaboliche o di
fantasticaggini e allucinazioni, non poteva difendersi dal senso di paura che in
guel momento lo turbava piu forte, forse perché il vento, i lampi e i tuoni
imperversanti fuori influivano sui suoi nervi e accrescevano I'effetto della solita
e invincibile impressione ” [8, c. 4]: npukMeTHuK Invincibile Takox yTBOpeHwMiA
3a I0MoMOTroro npedikca in-, Mo BKa3ye Ha HEMOMIJIUBICTh Ta MPOTHIICKHICTD
aii (y mpoMy TIPUKIIA/II BKa3ye Ha HENEpPeMOXKHE BpakeHHs), 1 cydikca -abile,
10 BUKOPUCTOBYETHCA [UIsl YTBOPEHHS NPUKMETHUKIB Bix JiechiB. JloH
AKBUTaHTEe 37aBaBCS  HEMEPEMOKHUM  aJIBOKaToM, BIiH OyB  gyxke
CaMOBIEBHEHUM Ta pIIIyYydM, 1110, BJIACHE, MIAKPECITIOEThCS HacamIepe
nepconidikariero il vento, i lampi e i tuoni imperversanti fuori accrescevano
I'effetto della solita e invincibile impressione.

Jon CinbBiOo — €IMHUI MEPCOHAXK, SIKOMY MapKi3 BIIKPUBAETHCS Ta PO3MOBIIAE

npo ckoeHuit 3mounH. Jlon CumbBio — mmpa, BigaaHa bory ocoOa, sika BBaXkae BIpYy
OCHOBHUM PYIIIEM CBOTO >KHUTT. Horo o0Opa3 nmoOy/IoBaHUM BIAMOBITHO O HAPATUBHUX
KaHOHIB MaH30HI, TOMYy aBTOp pOMaHy XapaKTepu3ye HOro 13 BHUKOPUCTAHHSIM
HACTYMHHX a(iKCATLHUX JIEPUBATIB:

“I"imposta poco solida del suo balconcino della sua cameretta ”, “la sua casetta
a un solo piano, all’angolo del vicoletto breve”, “il cappezzale del lettino ...
davanti sul tavolino” [8, c.28]: 3a 10MOMOroOK 3MEHIIYBaIbHO-TIECTIMBUX
cydikciB -ino (balconcino, lettino, tavolino), -etta (casetta, cameretta), -etto
(vicoletto) aBtop rToBOpUTH Tpo OimHiCTh JgoHA CuUTbBIO, MiIKPECTIOYH
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MaJIeHbKE JIPKEYKO Ta CTOJIMK y MaJICHBbKiN KIMHATI[, HEBEIUKUN OAKOHYHK Y
MaJIeHbKIN XaTUHII Ha KOPOTKOMY MPOBYJIOUKyY. TakuMm unHoMm, JIyimki Kanyana
e pa3 poOUTh aKIEHT Ha TOMY, IO JJISi Tepos MaTeplalbHe MaWHO HE €
BOKIIMBUAM, MO0 BIH JyXOBHA JIIOAMHA, TOMY HAMara€rbCs 3apoOUTH COO1
JTyXOBHE 0aratrcTBo;

e “la sua personcina bassa, magra” [8, c. 9], “al magro corpicino del prete, in
quella cameretta imbiancata a calce ” [8, c. 28]: y cioBax personcina, corpicino
KarmyaHa 3HOBY BHKOPHCTOBY€E 3MCHIIYBAJILHO-IIECTIINBI CydikcH -IN0/-ina, ski
M1AKPECTIOI0Th HEBUCOKHUM CTaTyc Ta CBOEpiIHY “MmaiicTh aoHa CuibBio. Bin
MpOCTa JIIOJIUHA, SIKa Y TIOPIBHSAHHI 3 MapKi30M HE Ma€ HI4Oro Ta HE BIajHa Hi
HaJl 9yiM. Y peYeHH ... la sua personcina bassa, magra, che nelle occhiaie e
nelle pallide gote mostrava i segni dei digiuni e delle penitenze con cui macerava
il misero corpo emiteTn personcina bassa, magra Bka3yroTh Ha HE3HAUYIIICTh Ta
npoctoty Jlona Cinmbio. Oxpim Toro, HactymHa Metadopa nhelle pallide gote
infossate mikpecinoe HaOOXKHICTH Ta HaMoJeHICTh JoauHu — Jlon CuibBiO
TIOCTIHO JOTPUMYETHCS TIOCTY Ta MOJHUTHCS, MPO IO aBTOP TOBOPUTH SIK MPO
MYKH 1 0€3 TOro »KajroriHoro Tijia con cui macerava il misero corpo. CinbBio
e poouth, Mo6 OyTH uyucTHM mepen boroM, mpo 10 TOBOPUTH HACTYITHA
meradopa cameretta imbiancata a calce, sika HIOM TiIKPECITIOE YUCTY COBICTh
CinbBio, OuTy, siIK MOO1UIEH1 CTIHU B Horo kiMHaTIi. [{o pedi, Takuii repoit — 11e
SCKpaBUil MIPUKIIA]] TIEPCOHAXKIB, MPUTAMAHHUX €MOCI BEPU3MY: TIPOCTA JIFOINHA
31 3BHYAWHUM OJKUTTSM, [0 HaJeXajga 0 HHU3bKOI BEPCTBU HACEIICHHS
TOro4yacHoi Itainii, Mana cBoi OyIeHH1 KJIOTIOTH Ta 1HO1 MOoTeprajia BiJl 37U/IHIB.

BucHoBku. Itamiiiceka jiTepaTypa BepU3My — L€ TBOPH MHUCHbMEHHMKIB KIHIIS
XIX cr., K1 300pakyBaJid NIEPENOBHEHE 3IUAHIMU Ta TPYAHOIIAMH KUTTS 3BHUYAHUX
JFO/IeH, HaMaraloyuch BHHECTH HOTO Ha MPOTHBAry KalliTAICTAYHOMY XW)KAIITBY.
Brnacue, ncuxonoriyHMii 1 MOBHHM BCECBIT IHMCHMEHHUKH-BEPUCTH HaMararoThCs
BIJITBOPUTH 13 BUKOPUCTAHHSM SIBUILL OILIIHHO-EMOIIIMHO1 IepuBallii

3 ychOoro BHILE 3a3HAYCHOTI0 MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 1110 y pomani “Il marchese
di Roccaverdina” JI. Kanyanu HasBHa BeJHMKa KUIBKICTh Pi3HOMaHITHHX adikCaTbHUX
JIepUBATIB, 110 BUKOHYIOTh DPi3HI (PYHKIIi. 3MEHIIYBaJbHO-TIECTINBI, 30UIbIIYBaIbHO-
3rpyout cydikcu, mpedikcH 13 MO3UTUBHOIO Ta HEraTUBHOKO KOHOTAI[ISIMU CBITYATh PO
Oarary JIEKCHUKYy Ta €MOLIWHICTh JITepaTypu BepusMmy. JlOMiHYIOUMM CrocoOom

(Current issues in pragmalinguistics [Aktual'ni pytannja pragmalingvistyky])
Linguopragmatic Features of the Functioning of Affixal Derivatives in Verismo Literature (on the Example of
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adikcambHOI JepHuBallli y JiTepaTypl €MOXH BEepU3My, SK MU OauyuMoO 13 HaBEJCHUX
NPUKJIAIIB, € HacaMIiepes cydikcarlis, mpote mpedikcallisi TaKoX 3aJUIIAETHCS TOCUTh
BXKMBAaHUM CIIOCOOOM  CJOBOTBOpY. JIiHrBOmparMaTH4HI AacleKTH BHKOPHUCTAHHS
adikcaTbHUX JIEPUBATIB y JITEpaTypl BEpU3MY JIOAATKOBO PO3KPUBAIOTH OCOOJIMBOCTI
XapaKTEPUCTUKN TIEPCOHAXKIB POMaHy Ta IEBHUX TMOJIA YW OIHUCIB 13 ypaxyBaHHSIM
TOTOYACHUX €THOTpadIYHUX, ICTOPUYHUX Ta KyJIbTYPOJIOTTYHUX KOMIIOHEHTIB.
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(AxryanbHhi nmuTanas nparManinrsictuku [Aktual’ni pytannja pragmalingvistyky])
JlinrponparmaTu4Hi ocodmBocTi GyHKIioOHyBaHHS adikcaTbHUX IePUBATIB y JliTepaTypi Bepu3my (Ha mpuKIaIi
pomany JI. Karyanu “Il marchese di roccaverdina”) (Vipaincexoro) [Lingvopragmatychni osoblyvosti funkcionuvannja
afiksal'nyh deryvativ u literaturi veryzmu (na prykladi romanu L. Kapuany “Il marchese di roccaverdina”)]
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